
Глава 36: Кризис семьи Су.

У Флоренс замерло сердце. Она с тревогой бродит у калитки, с нетерпением ожидая
возвращения маленького мальчика. Обеспокоенный ее поведением, Родни тайком вздыхает и
подходит к ней. Он утешает ее и говорит: «Мисс Ли, не волнуйтесь. Господин Си остановился у
молодого хозяина. Все будет хорошо.»

На самом деле все здесь знают, что Брайан очень любит Нельсона, но он ничего не показывает
перед Ли. Другие не знают причины, и на самом деле те, кто работает, не могут расспрашивать
о таких вещах. Как раз в этот момент в воротах виллы вспыхивает ослепительный свет. Это
звук парковки. Ли выбегает под проливной дождь. Видя это, Родни быстро следует за ней с
зонтиком в руке.

Она беспокоится только о Нельсоне. Однако у нее болит нога, и она хромает. Кто-то
почтительно открывает дверь и предлагает зонтик. Брайан выходит из машины с мальчиком на
руках.

«Нельсон»!- Видя, что все ее тело насквозь промокло, Брайан хмурится. Его свирепый взгляд
скользит по Родни. У Родни замирает сердце, и он даже не осмеливается взглянуть ему в глаза.
Затем он использует зонтик, чтобы подсознательно защитить ее от дождя. Поэтому большая
часть его тела промокла под дождем. Ли не обращает внимания на эту деталь. Она торопливо
идет к Нельсону, который был в объятиях Брайана. Лицо маленького мальчика очень
безмятежно. Кажется, теперь он чувствует себя спокойно и, возможно, не устраивал сцен.
Флоренс смотрит на Брайана настороженно и хочет забрать у него ребенка.

Ее тело работает гораздо быстрее, чем мозг. Когда ее рука достигает половины пути, Брайан
передает Нельсона няне Лю, которая спешит сюда. Руки Ли застыли в воздухе, и в этот момент
ее сердце переполняет гнев.

«Няня Лю, отведите его в постель. Я попрошу доктора провести осмотр утром.»

«Да, сэр.»

Флоренс Ли ослабевает, когда она сталкивается с Брайаном, говорящим о ее сыне.

«Позволь мне остаться с Нельсоном, в конце концов, в этот особый период и я ему нужна.» В ее
глазах читается забота.

«Малыш в порядке, и это всего лишь лихорадка.» - Его тон довольно резкий. Ли сжимает кулак,
стискивает зубы и смотрит на Брайана.

«Для вас, господин Си, Нельсон ничего не значит, но он - все, что у меня есть…»

«Если ты все еще хочешь видеть своего сына, пожалуйста, научись быть послушной. Я не
люблю людей, которые всегда перечат мне, понимаешь?» - прерывает Брайан Ли, хотя она и не
заканчивает говорить.

«Няня Лю, позаботьтесь хорошенько об этом мальчике. Если с ним что-то не так, вы будете
немедленно уволены.» - В ужасе обещает няне Лю.

Брайан внезапно закашлялся и поднес руку к носу. Кажется, у него насморк. Мужчина
поворачивается и входит внутрь, не дожидаясь, пока Флоренс скажет что-нибудь еще.



«Брайан!» - Ли чуть не подпрыгивает от гнева. Она выкрикивает его имя позади него,
собираясь догнать, но Родни останавливает ее. Он качает головой, показывая, что это не очень
хорошая возможность.

К счастью, простуда Нельсона быстро прошла. Ли остановила доктора и спросила о ситуации
на следующий день, затем она успокоилась. Как она и просила, она пошла на кухню, чтобы
приготовить завтрак, но не встретила Брайана. Родни случайно вошел с кипой документов в
руках, поэтому Ли спросила его. «У господина Си сегодня какие-то дела. Он может вернуться
не сразу. Мисс Ли, вы можете остаться с молодым хозяином подольше.» - сказал Родни с
улыбкой. Флоренс сразу расслабилась: «Спасибо», ее брови изогнулись.

В семье Су Брайан сел рядом с отцом Табиты и элегантно начал есть. Он, кажется, не обращал
внимания, как будто он просто пришел сюда поесть. Однако сегодня Табита остро осознала
разницу. После несчастного случая с ее сестрой Брайан особенно заботился о семье Су. Они
также знакомы друг с другом. Все эти годы ее любовь к Брайану была написана на ее лице. Все
думают, что в будущем она станет женой Брайана и хозяйкой семьи Си. Брайан позвонил ей и
сказал, что у него есть объявление. Табита думала, что нет никакой другой возможности,
кроме предложения руки и сердца. От одной этой мысли ей становится так стыдно, что она
вдруг краснеет. Она действительно с нетерпением ждет этого объявления.

Родители Табиты обмениваются взглядами с дочерью, и их лица полны радости. После еды
Брайан снл на диван, скрестив длинные ноги. Он просто сидит там, и люди вокруг могли
почувствовать невидимое угнетение. Отец Табиты налил ему чай, а мать занялась
приготовлением фруктов. Табита села рядом с ним, нервно положив пальцы на колени. Она
наивно улыбнулась и спросила: «Как ты нашел время для обеда сегодня, брат Си?»

«Значит, мне здесь не рады?» - Неуловимым голосом отвечает Брайан. Табите наплевать на его
отношение. Она улыбается и берет его за руку. «А почему бы и нет? Я с нетерпением жду
встречи с тобой все время.» Брайан небрежно отталкивает ее руки и медленно ставит чай на
стол.

«Я здесь сегодня, чтобы объявить только об одном.» - Три члена семьи Су с улыбкой ждут его
заявления. «Ребенок, которого я привез сюда несколько дней назад, мой. Чтобы дать ему
надлежащую идентификацию, я найду время провести конференцию, чтобы раскрыть его.» -
То, что он только что сказал, полусерьезно, было как бомба, сброшенная на семью Су. Они все
в шоке. Если он раскроет личность ребенка, имя Флоренс будет известно и другим!

«Это значит, что у вас нет никаких дел с семьей Су, не так ли?» Лицо Табиты бледнеет. Она
крепко сжимает губы и крепко вцепляется руками в диван. Она недоверчиво смотрит на
Брайана. «Брат Си, как ты можешь так обращаться с моей сестрой?» - В критический момент
Табита может думать только о своей сестре Антонии.

Брайан поднимает руку и останавливает ее слова. «Табита, как я обращался с тобой все эти
годы? Ты должна понять. Все, что сегодня есть у семьи Су - это Антония. Я надеюсь, что вы не
зайдете слишком далеко.» - Его тон вроде бы ровный, но все равно они ошеломлены. Табита
хотела сказать что-то еще дрожащими губами, но Брайан уже встал и пошел.

После его ухода члены семьи Су внезапно впадают в панику. Табита слабо откидывается на
спинку дивана, и все, что она думает, - это слова Брайана. Отношения, которыми она
кропотливо управляла в течение многих лет, резко изменились с тех пор, как вернулась
Флоренс Ли!



http://tl.rulate.ru/book/25846/978663


